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Förord. 

I likhet med folkdiktningen och folksången hör även 
folkdansen till de minnen från våra fäders liv, vilka icke 
blott förtjäna att samlas och bevaras, utan äro värda att 
åter levandegöras. 

Folkdansemas betydelse har varit tvåfaldig: dels det 
naturligaste uttrycket för den mänskliga livsglädjen, dels 
den oftast direkta anledningen till uppkomsten af de stora 
och rika musikaliska skatter, som representeras af dans- 
melodierna. Dessutom ha folkdanserna erbjudit tillfälle 
till återupptagandet av de klädsamma och praktiska folk- 
dräkterna. 

Utarbetandet av föreliggande beskrivningar har främst 
omhänderhavts av fr. Oerda Järnström, danslagets leda- 
rinna. Melodierna äro upptecknade av hr Otto Andersson, 
Pellingedansema hava inlärts av Pellinge ungdomsföre- 
nings danslag och melodierna spelats di Johannes Anders- 
son från Pellinge. 

Helsingfors i december 1907. 

Sektionens arbetsutskott. 
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Förklaringar över ett antal i dansbeskrivningama före- 
kommande benämningar och stegarter: 

Enkel handfattning. Kavaljeren står till vänster om 
sin dam, fattar med sin högra hand i hennes vänstra, 
något böjd armbågsled, yttre hand i sidan (med fingrarna 
bakåt) 

Dubbel handfattning. Kavaljer och dam stå emot var- 
andra, kavaljeren fattar med sin högra hand damens vän- 
stra och med sin vänstra hand damens högra. 

Handfattning i kors. Kavaljeren står till vänster om 
sin dam, fattar med sin högra hand damens högra, och 
mei sin vänstra hand damens vänstra. 

Hög handfattning. Kavaljer och dam stå emot var- 
andra och fatta höger (vänster) hand i hand med böjd 
armbågsled och sträckta fingrar, lillfingersidan i tumvecket. 
Vanlig dansfattning. Kavaljeren står till vänster om 
sin dam, fattar med höger arm om hennes liv och med 
vänster hand hennes högra. 

Wormsö dansfattning (parvis). Kavaljer och dam stå 
emot varandra, kavaljeren fattar med sin högra arm om 
damens liv och för sin vänstra hand på damens skuldra. 
Damen fattar lika som kavaljeren. 

Enkel armfattning. Kavaljeren står till vänster om sin 
dam, fattar med höger hand om hennes arm ovanom 
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armbågsleden, damen fattar lika med sin vänstra hand, 
yttre hand hålles ej i sidan. 

Dubbel amtfattning. Kavaljer och dam stå emot var- 
andra och fatta om varandras armar ovanom armbågs- 
leden. 

Armkrok. Kavaljer och dam stå emot varandra och 
fatta vardera med höger (vänster) böjd arm om den an- 
dras arm. 

Ringfattning. De dansande stå hand i hand i ring. 

Wormsö handfattning (i ring). Kavaljererna stå till hö- 
ger om sina damer, alla fatta med vänster hand i den till 
vänster ståendes högra, så att den vänstra handen blir 
överst 

Dubbel ringhandfattning. Kavaljererna och damerna 
bilda var sin ring, den ena inom den andra. Ringarna 
var för sig hand i hand. Deltagarena i den yttre ringen 
föra sina händer över de andras huvuden och ned fram- 
för dem. 

Omdansning var för sig. Under svängning ett virv 
runt, motsols, tager vänster fot fem korta steg, var- 
under höger fot flyttas fyra gånger intill den vänstra. 
Femte steget för högra foten tages framom den vänstra 
med stampning. 

Omdansning parvis. Kavaljer och dam stå en^t 
varandra, taga dubbel handfattning och dansa med- oth 
motsols. 

Hopslagning. Paren stå i ring. På fyra 1. sex st^ 
slås ringen ihop parallellt med fronten, på lika måtf[a 

/ 
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steg åter ring; på fyra I. sex steg slås ringen ihop 
vinkelrätt mot fronten och åter bildas ring. 

Ke<ya i rir^. Deltagarena stå i ring, kavaljer och dam 
vända sig mot varandra och fatta höger hand i hand. Da- 
merna gå medsols, kavaljererna motsols, tagande turvis vän- 
ster och höger handfattning med mötande kavaljer och dam. 

Figuré, Kavaljer och dam stå emot varandra vanli- 
gen på fyra stegs avstånd. Båda taga tre steg snett till 
höger, börjande med höger fot, ett steg tillbaka med 
vänster fot, vända medsols ett halvt varv och gå baklän- 
ges till motsatta sidan. Detsamma upprepas så, att de 
komma till sina egna platser. 

X betecknar kavaljer. 

= betecknar dam. 
, Gångsteg 

Springsteg torde icke behöva beskrivas. 

Polhasteg 

Hoppsteg. Vänster fot isättes på stället eller tager ett 
steg framåt, därefter göres ett hopp på samma fot; hö- 

V v h h 

ger utför detsamma. | \ \ J 

Eftersteg, Vänster (höger) fot tager ett steg framåt, 
höger (vänster) fot flyttas intill den andra, vänster (höger) 

v h 

fot tager åter ett steg framåt o. s. v. " T 

UtfaUssteg, Vänster (höger) fot tager med böjd knäled 

ett ganska långt steg framåt eller till sida, högra (vänstra) 

benet hålles sträckt, bålen faller öfver det böjda benet. 
Fotombyte med klacksteg. Vänster (höger) fot ställes 

framåt med klacken i marken, höger (vänster) fot tager 
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ett steg på stället, varefter vänster (höger) fot ställes bred- 
vid den högra (vänstra). 

Knytnävshopp. Med ett hopp isättas båda fötterna 
med vänster fot framåt under vridning av bålen till höger. 
Samtidigt upplyftes vänster arm med böjd armbågsled 
och knuten näve, höger hand hålles i sidan. Detsamma 
utföres med höger fot framåt under vridning till vänster. 

Stigsteg (Wormsö). Utföras endast av kavaljererna. 
Vänster fot tager ett steg åt sidan under vändning mot- 
sols, höger fot föres förbi den vänstra åter under vänd- 
ning motsols. 

Schottisch (jänkasteg). Vänster fot tager ett st^ framåt, 
höger fots tåspets flyttas intill den vänstra, vänster fot tager 
åter ett st^ framåt, och ett hopp utföres på samma fot 

Detsamma utföres med början på höger fot, varefter 
två hoppsteg tagas turvis med vänster och höger fot. 

Trestegsvalssteg. Vänster fot tager ett st^ framåt- 
utåt, under det båda knäna något böjas, höger fot föres 
intill den vänstra, vänster fot tager åter ett steg framåt- 
utåt under sträckning av knäna. Med början på höger 
fot utföres detsamma. 

Engelska. Höger fot isättes bakom den vänstra och 
gör ett hopp framåt, under det vänstra foten lyftes från 
marken och föres bakom den högra. Sedan gör vänster 
fot ett hopp framåt o. s. v. 

Polskasteg. Vänster fot tager ett st^ framåt, höger 
fot ställes bakom den vänstra, vänster fot tager åter ett 
st^ framåt, varefter högra foten isättes framåt Detsamma 
utföres med början på höger fot. 
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yyLumparlands travarin/' 
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I denna dans förekomma gångsteg och fotombyte med 
klacksteg. 

Deltagare: Obestämt antal par. 
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Uppställning: Parvis efter varandra, kavaljer och dam 
taga enkel handfattning. 

a). De dansande gå sexton gångsteg motsols i ring 
börjande med yttre foten (1—8). Detta upprepas (1—8). 
Under sista takten vända sig kavaljer och dam mot var- 
andra, händerna i sidorna. 

b). Med början på vänster fot dansas fotombyte med 
klacksteg, varefter med början på höger fot utföres det- 
samma (9 — 10). Detta upprepas (11 — 12), varefter paren 
med dubbel handfattning omdansa ett och ett halvt varv 
medsols (13 — 16). Sålunda komma kavaljer och dam att 
byta platser. 

Avdelning b) upprepas med den skillnad, att höger 
fot börjar och omdansningen sker motsols (9 — 16). 



Knytnävspolska. 
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I denna dans förekomma polskasteg och knytnävshopp 
samt omdansning var för sig. 

Deltagare: Obestämt antal par. 

Uppställning: De dansande stå parvis emot varandra 
i ring; damerna utåt ringen, kavaljererna inåt. Dubbel 
handfattning. 

Tur L 

Paren dansa börjande med vänster fot medsols tre 
polskasteg (1 — 3) därefter på stället under vändning mot 
varandra ett steg med vänster fot, ett med höger och åter 
ett med vänster fot (4). Detsamma utföres motsols med 
början på höger fot (1 — 4). 

Tur 2. 

Knytnävshopp utföras ett med vänster och ett med 
höger fot, under det händerna hållas i sidorna (5 — 6). 
Detsamma upprepas, nu knytes näven samtidigt som hop- 
pet tages (7—8). 

Följer så omdansning var för sig motsols under fem 
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handklappningar i takt med musiken. Under stampnin- 
gen, som tages på sista st^et, hållas händerna i sidorna 
(9—10). Tur 2 upprepas (5—10). 



„Lystarlekin," 
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I denna dans förekomma springst^ och utfallsst^. 
Ringfathiing. 

Deltagare: Obestämt antal par. 

Uppställning: Paren stå bredvid varandra i ring, da- 
men på kavaljerens högra sida. Alla springa i takt med 
musiken medsols (1 — 8). Paren taga utfallsställning mot 
varandra, ^lyssnande«, (9 — 10), utfallsställning yW/j var- 
andra (9 — 10). Dansen börjar nästa gång med springsteg 
motsols o. s. v. 

Anm. Lyssnandet upprepas en 1. flere gånger be- 
roende af spelmannens godtycke. 
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Borgå fyrkant. (Pellinge fyrkant). 



Marsch. 
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I denna dans förekomma gångsteg. Vid marschen 
tages korshandfattning, i tur 4 och 5 hög handfattning. 
Då en kavaljer går ifrån eller kommer till en dam, utbytas 
bugningar och nigningar. 

4 
= X = X 

X II 

1 n X3 

^ " fyrkanT 

I X 

X -= X == 
2 



Deltagare: Fyra 1. åtta par. 
UppstäUning: Fyra 1. åtta par i 



Tar 1 . Promenad (ett steg för varje fjärdedel) parvis 
i ring medsols, kavaljeren inåt ringen (1— 8:||). Då alla 
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kommit till sina platser för kavaljeren med bibehållande 
av korshandfattn ingen damen över till sin högra sida. 
Tar 2. Musik «Skenantag«. 
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a). Figuré. Första och tredje paren. Första parets 
kavaljer och tredje parets dam utföra figuré mot varandra. 
Då de återvända till sina platser, taga de ett par st^ till 
höger mot sitt par och omdansa medsols (9 — 16:||). 

b). Paren gå mot varandra (17 — 18), därefter bak- 
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länges till sina platser (19 — 20) åter mot varandra (21 — 
22), kavaljererna byta nu damer, vända sig helt om mot- 
sols och gå till sina platser (23 — 24). Detsamma upp- 
repas (17—24). 

Första parets dam och tredje parets kavaljer utföra 
a) och b) i tur 2. Andra och ffärde pann utföra tur 2. 

Tur 3. Lika med tur 1. (1— 8:||). 

Tur 4. (Musik «Pasmantag«). 

»Pasmantag.'' 
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Marsch. (Trädande). 

Efter att hava vänt sig mot varandra gå kavaljer och 
dam i varje par börjande med vänster fot förbi varandra 
med tre steg och vända helt om under slutsteget (25 — 26). 
Efter ombytt handfattning utföres detsamma med början 
på höger fot (27—28). Detsamma återupprepas 29—32). 

Tur 5. Musik « Marsch « (trädande). 

Kedja i ring (1— 8:||) vanliga gångsteg. 

Hela fyrkanten tages vanUgen fyra gånger. 
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Kontra. 
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I denna dans förekomma gångsteg, polkasteg eller 
engelska. Kavaljererna hålla händerna på ryggen, damerna 
fatta i kjolen. Vid marschen tages korshandfattning. Varje 
gång en kavaljer lämnar eller kommer till en dam, göras 
bugningar och nigningar. 
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Deltagare: Fyra I. åtta par. 
Uppställning: Fyra 1. åtta par i 
fyrkant. 



X = 



Tur L 

a). Paren gå motsols i ring (1 — 6) (kavaljeren inåt 
ringen). 

b). Första och tredje paren. Kavaljererna med ryg- 
gen inåt ringen dansa med eget par med små polkasteg 
(börjande på vänster fot), vända helt om, dansa mot var- 
andra, gå till vänster förbi varandra och dansa med mot- 
stående parets damer (17 — 24). 

c). Paren bilda ring, kavaljererna hålla händerna om 
damernas liv, damerna händerna på kavaljerernas skuldror. 
Sålunda omdansas med galoppsteg med- och motsols, var- 
efter kavaljererna föra sina egna damer till platserna (25 — 
32). Andra och fjärde paren utföra detsamma (17 — 32). 

(Första turen tages tre gånger). 

Tur 2. (Musik: «Figurerarmarsin«). 

»Figurerarmarsin". 
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a). Första paret går ett varv motsols. Kavaljeren i 
detta par, vänd med ryggen inåt ringen, dansar mot ^en 
dam med polkasteg 1. engelska först par st^ på stäl- 
let sedan bakåt, sedan framåt litet hastigare. Nu utför 
han detsamma mot damerna i andra, tredje och fjärde 
paren, samt åter mot egen dam, varefter första och andra 
paren gå ett varv motsols (1 — 16). Nu upprepas dansen 
av andra, sedan av tredje och fjärde parens kavaljerer. 

b) = a) med den skillnad, att damerna utföra dansen. 
Musiken upprepas, tills turen är avslutad. 
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Tm 3 

a). Ombyte av dam, («B]rtanmars]n«) 

»Bytanmarsin.^ 
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Kavaljeren från första paret går med sin dam ett varv 
motsols, lämnar henne hos andra parets kavaljer, tager 
hans dam, går på samma sätt (med andra parets dam), 
lämnar henne hos tredje parets kavaljer o. s. v. Turen 
fortsattes, tills alla stå på sina egna platser (33—48). 
Musiken upprepas tills turen är avslutad. 
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b). Ombyte av kavaljer. 

Obs! I tur 3, avdelning b) tager kavaljeren ett st^ 
inåt ringen, så att han kommer att stå på damens vänstra 
sida. 

Tur 4. 

a). Paren taga dubbelringhandfattning med kavalje- 
rens händer överst. Hopslagning fyra gånger (1 — 8). Da- 
merna bilda en inre ring, kavaljererna en yttre. Damerna 
gå till vänster, kavaljererna till höger, därefter tvärtom 
(9-16). 

b) =s a) med den skillnad, att damemas händer äro 
överst Kavaljererna bilda nu den inre ringen, damerna 
den yttre (1—16). 

Dansen avslutas med allmän avtackning: Första och 
tredje paren gå emot varandra, första parets kavaljer tac- 
kar tredje parets dam, första parets dam tredje parets 
kavaljer; därefter damer och kavaljerer sinsemellan korsvis, 
sedan var och en sitt ^et par. Andra och fjärde paren 
utföra detsamma. 
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A. 




B. 




C. 



I denna dans förekomma gång- och hoppsteg. Varje 
gång en kavaljer kommer till eller lämnar en dam, ut- 
bytas bockningar och nigningar. 

Deltagare: Fyra 1. fem par. 
Uppställning: De dansande stå 
på två mot varandra vända linjer, 
12 3 4 5 damerna på ena sidan, kavaljererna 

på den andra med fyra stegs avstånd mellan linjerna. 

Tur L 

a), «Stora rongen«. Efter att hava bildat ring gå 
alla ett varv medsols och intaga därpå sina platser (1 — 8:||) 

öj, Figuré av alla deltagare på en gång (9 — 16). 

Tur 2. Första parets kavaljer och dam gå mot var- 
andra till A., bilda höger armkrok och omdansa med 
hoppsteg (1 — 4), bilda vänster armkrok och omdansa åter 
(5—8), gå mellan linjerna till C. (9—12). Nu taga de helt 
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om med vändning mot varandra och återvända till B. 
(13 — 16). Kavaljeren går till femte parets dam, hans dam 
till andra parets kavaljer, bilda först höger sedan vänster 
armkrok och omdansa med dem (1 — 8) gå åter mellan 
leden (9 — 16) och omdansa sedan i tur och ordning med 
de nästföljande damerna och kavaljererna. Sedan de sista 
gången gått mellan leden, ställa de sig som sista par i 
leden, alla fatta linjevis hand i hand. Kavaljeren för sitt 
led ett varv medsols, damen samtidigt och jämsides sitt 
led motsols, så att de åter komma till sina platser (1 — 8). 

Tur 1 b) återupprepas (9 — 16). 

Tur 2 återupprepas utförd af andra, tredje, fjärde och 
femte paren. Då femte parets kavaljer och dam fört var 
sitt led ett varv omkring, upprepas detsamma, varunder 
kavaljer och dam taga hand i hand och tåga parvis vi- 
kande av medsols. 



Tvåstegs polka. 
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I denna dans förekomma endast galoppsteg. 
Deltagare: Obestämt antal. 

UppstäUning: Parvis efter varandra i ring. De dan- 
sande taga enkel armfattning, dansa med några galoppsteg 
framåt, taga dubbel armfattning och fortsätta dansen under 
vändning medsols ett halvt varv för varje takt Ringen 
rör sig härunder motsols (1 — 16). 

Sju steg. 
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I denna dans förekomma eftersteg, polkasteg och 
hoppsteg. 
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Deltagare: Obestämt antal. 

Uppställning: Parvis efter varandra i ring. Vanlig 
dansfattning. 

a). De dansande taga tre eftersteg alla med början 
på vänster fot och ett stampsteg (1 — 2), vända helt om 
motsols och dansa baklänges lika många steg (3 — 4). 

b). Härefter svänga kavaljererna sina damer till vän- 
ster med bibehållande av dansfattningen, och paren taga 
ett efterst^ och ett stampsteg. Detsamma utföres åt höger 
(5 — 6), varefter paren dansa hoppst^, kavaljererna isät- 
tande vänster fot, damerna höger (7 — 8). 

b) återupprepas (5 — 8). 

Gallopad. 
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I denna dans förekomma tåställning och polkasteg. 
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Deltagare: Obestämt antal par. 

Uppståäning: De dansande stå vanligen parvis i ring, 
Vanlig dansfattning. 

Kavaljeren isätter vänster fot utåt med tårna i marken, 
damen höger fot, sedan flyttas foten intill den andra och 
ett polkast^ tages, varunder kavaljeren svänger sin dam 
till vänster under bibehållande av dansfattningen (1 — 2). 
Detsamma upprepas, kavaljeren isättande höger fot, damen 
vänster, åter ett polkasteg under svängning till höger 
(3 — 4). Återupprepas (1 — 4). Nu dansas polka medsols, 
under det ringen rör sig motsols (5 — 12). 



„Tribl dansin." 
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I denna dans förekomma endast trestegsvalssteg. 
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a). En kavaljer med sin dam blir anförare. Dessa 
dansa framåt, under det flere par småningotti sluta sig till 
dem. Deltagarena bilda en icke sluten ring med Wormsö 
handfattning (1 — 12). Första parets kavaljer och sista 
parets dam hålla ledig hand i sidan. 

b). Första parets kavaljer och dam taga Wormsö 
dansfattning, alla andra följa deras exempel. Nu dansa 
paren motsols, under det ringen rör sig medsols (1 — 12). 



Stigdans. 
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I denna dans förekomma för damerna trestegsvalssteg 
samt för kavaljererna stigst^. 

Deltagare: Obestämt antal. 

Uppställning: Paren stå vanligen i ring efter var- 
andra. Wormsö dansfattning. 

Omdansningen sker motsols, under det ringen rör 
sig medsols (1 — 12). 
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Österbottnisk fyrkant. 

Galopp. 
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I denna dans förekomma galopp- och polkasteg. Van- 
lig dansfattning. 

Deläigare: Fyra, åtta 1. tolv par 

Första paret dansar ut från liörn A. med åtta galopp- 
steg mot hörn B. (1—4), de dansande vända vänster om 
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Fig. I. 
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Fig. III. 
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Fig. 11. 



X 


X = 


II -* 


X = 


X " 


b; 


1 




ta 


et 


X = 


X = 


X — 


X = 



D A 



C 

1 1 

2 2 



1 
1 

2 2 



B 



Fig. IV. 
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och taga lika många galoppst^ baklänges till hörn C. 
(5 — 8). Nu återvända de till hörn B. dansande polka 
medsols (9 — 16). Första paret fortsätter därefter till hörn 
C. och D. samt återvänder till C. Samtidigt dansar andra 
paret ut från hörn A. till B. och C. samt återvänder till 
B. (1 — 16). Sålunda fortsätta efterhand tredje och fjärde 
paren, tills ett par står i varje hörn. 
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Dansen fortsattes från hörn A, med två (1. flere) 
par, vilka mellan hörnen A. och B. samt mellan C och 
D. dansa efter varandra. Mellan A. och B. är första paret 
framför andra paret, mellan C och D. åter andra paret 
framför första paret. Mellan B. och C. samt mellan D. 
och A. dansa paren i bredd. Mellan B. och C. är första 
paret utåt salen, andra paret inåt; mellan D. och A. åter 
dansar första paret inåt salen, andra paret utåt. Sålunda 
fortsattes, tills två, tre 1. flere par stå i varje hörn. 

Dansen kan också, sedan den väl inövats, genast bör- 
jas med två I. tre par. 
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